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Bao hiém Y t& Quédc gia la gi?

Om dau va thuong tat 13 diéu khéng thé luong trude. Ché do Bao hiém Y té 1a ché do trong do
tat ca ngudi tham gia s& dong tién (phi bao hiém) dua trén thu nhép ctia ho dé dé phong bat tric,
va tién nay duoc phan bd vao chi phi y té cho ngudi bi dm hodc bi thuong.

Tai Nhat Ban, nhiing ngudi dép ting cac diéu kién vé tu cach luu tra, thoi gian luu tra va da
dugc dang ky trong S6 dang ki thuong trii co ban (ding ky cu tra) c6 nghia vu tham gia Ché do
Bio hiém Y té theo quy dinh ctia phap luat. Nhitng nguoi khong tham gia Bao hiém Y té khac thi
s& tham gia Bao hiém Y té Qudc gia.

*Ban khong duoc phép lwa chon tham gia hay khong tham gia theo ¥ mudn ca nhén.

P6i twong can tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia

Néu ban thudc bat ky hang muc nao sau day, ban bét bude phai tham gia Bao hiém Y té Quéc
gia. D& tham gia, hiy mang theo cac gidy to can thiét va dén Phong Bao hiém Y té va Huu tri
Quéc gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, Sb 22) hodc Vin phong cu dan quan (khong bao gdm nhiing
ngudi c6 thé tham gia Bao hiém Y té khac).

Nhitng ngudi tir 75 tudi tré 18n hodc tir 65 dén 74 tudi dugce cong nhan khuyét tat s& tham gia
“Ché d6 Béo hiém Y té ngudi cao tudi giai doan sau”, doc lap véi Bao hiém Y té Quéc gia va Bao
hiém Y te.
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ba dang ky cu tru tai quén Itabashi

1) Chuyén dén tir nude ngoai

2) Chuyén dén tir lang/thi
trdn/quan/thanh phd khac
cta Nhat Ban

3)ba nhap canh vao Nhat
Bén va chuyén déi thanh tu
cach luu trii cho phép dang
ky cu dan

Ho chiéu (méi/cii), Thé luu tri hodc Gidy chimg nhan ngudi
vinh tru ddc biét, Gidy t& v& Ma s6 Ca nhan - My Number
(chdng han nhu thé My Number, v.v).

Nguoi da dang ky cu dan

Ho chiéu (méi/cii), Thé luu tra hodc Gidy chung nhan ngudi

vinh tru dic biét, Gidy chimg nhén ngimg tham gia Béo hiém

Y té

Ho chiéu (méi/cii), Thé luu tra hodc Gidy chung nhan ngudi

2)Khéng con nhan ché do hd | vinh tri dic biét, Gidy thong bao quyét dinh hity bé ché do hd
trg sinh hoat trg sinh hoat, Giéy t& vé M3 s C4 nhén - My Number (chéng

han nhu thé My Number, v.v).

1)Ngimg tham gia Bao hiém
Y té tai noi lam viéc

Sb tay strc khoe me va bé (kém thong béo ding ky khai sinh),
Gidy to v& Ma sb C4 nhan - My Number (chdng han nhu thé
My Number, v.v)

Sinh con




Ano ang Pambansang Insurance na Pangkalusugan?

Ang sakit at mga pinsala ay hindi natin kayang mapredikta. Ang sistema ng insurance na
pangkalusugan ay isang sistema kung saan ang lahat ng kasapi ay nag-aambag ng pera (mga
premium ng insurance) na naaayon sa kani-kanilang mga kita upang mabayaran ang mga
gastusing medikal para sa mga nagkasakit o nasugatan, kung sakaling may mga emerhensiya.

Sa Japan, ang mga nakakatugon sa ilang mga kundisyon sa mga tuntunin ng estado ng
paninirahan, panahon ng pananatili at nakalista sa pangunahing rehistro ng residenren (Rehistro
ng residente) ay inaatasan ng batas na sumali sa sistema ng insurance na pangkalusugan. Ang mga
hindi kasali sa anumang ibang sistema ng insurance na pangkalusugan ay sasali sa sistema ng
pambansang insurance na pangkalusugan.

* Hindi ka maaaring pumili kung sasali o hindi sa iyong sariling kagustuhan.

Ang mga kailangang sumali sa Pambansang Insurance na pangkalusugan

Ang mga nasa ilalim ng mga sumusunod na item ay kinakailangang magpatala sa Plano ng
Pambansang Insurance na pangkalusugan. Mangyaring pumunta sa Seksyon ng Pambansang Insurance
na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @) o sa Opisinang pangsiyudaddala ang
mga kinakailangang dokumento. (maliban sa mga maaaringsumali sa ibang insurance na pangkalusugan).

Ang mga may edad na 75 o mas matanda, at ang mga may edad na 65 hanggang 74 na may
sertipikasyon ng kapansanan ay bagong sasali sa “Sistema ng Pangangalagang pangkalusugan ng Late-
Stage Senior Citizens” na independiyente sa Pambansang seguro at Segurong pangkalusugane.

Nilalaman Kailangang Dokumento

Rehistrado sa Rehistro ng residente ng Siyudad ng Itabashi

(1) Paglipat mula sa ibang bansa

(2) Paglipat mula sa ibang
siyudad o munisipalidad sa

Japan Pasaporte (bago o luma), residence card o Special Permanent

Resident Certificate, atanuman na nagpapakita ng iyong personal

(3) Kung nakapasok na sa bansa | na numero (My Number card, atbp.)
at nagbago ng estado ng bisa

na maaaring mairehistro sa
rehistro ng residente

Mga taong nakapagrehistro na sa Rehistro ng residente

(1) Sa mga itinigil ang segurong
pangkalusugan sa lugar ng
trabaho

Paglipat mula sa ibang bansa Pasaporte (bago o luma), residence
card o Special Permanent Resident Certificate, Sertipiko ng
pagtigil sa sinalihang segurong pangkalusugan

(2) Sa mga hindi na tatanggap
ng proteksyon sa
pamumuhay

Paglipat mula sa ibang bansa Pasaporte (bago o luma), residence
card o Special Permanent Resident Certificate, Sertipiko ng pagtigil
sa sinalihang segurong pangkalusugan, Notipikasyon ng desisyon
sa pagkatanggal ng proteksyon sa pamumuhay, atanuman na
nagpapakita ng iyong personal na numero (My Number card, atbp.)

Sa mga may ipinanganak na
sanggol

Handbook para sa kalusugan ng Ina at sanggol (nagpapakita
ng notipikasyon na tapos na ang panganganak), atanuman na
nagpapakita ng iyong personal na numero (My Number card,
atbp.)
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B Néu ban thuéc trrd'ng ho'p sau day, ban can phai xac nhan xem minh du
diéu kién tham gia Bao hiém Y t€ tai no’i am viéc hay khong tru'é'c khi
ding ky tham gia Bao hiém Y t€ Qudc gia.

@ Nguoi lam viéc tir 20 gid tre 1én mdi tudn

@ La nguoi lao dong tam thoi

@ Ngudi dang trong thoi gian thir viée

Néu cong ty ban khong tham gia Bao hiém Y té, ban cin d& nghi ho x4c minh diéu nay. Dé biét
thém thong tin, hiy lién hé v6i Ban Danh gia Tu cich tham gia - Phong Béo hiém Y t& va Huu tri

Quéc gia (SPT: 03-3579-2406).

*Néu tu cach luu tra cia ban 1a “Hoat dong dac biét” thudc cac muc dich hoat dong sau day thi
khong thé tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia:

* Hoat dong tiép nhén diéu tri y té hodc hoat dong cham séc cude séng hang ngay cho nguoi thuc
hién hoat dong tuong Ging.

« Hoat dong du lich, giai tri hodc cac hoat dong twong ty khac va vo/chdng cung di.

Khi tho'i gian Iwu tra cua ban duo'c gia han

Néu ban khéng nhan dwoc thé bao hiém y t& méi tir Vin phong quén Itabashi ngay ca khi thoi
gian luu tra cia ban dd dugc gia han, hily thuc hién cac thu tuc lién quan dén Bao hiém Y t& Quéc
gia bang Thé luwu tri cia ban. V&i ngudi nude ngoai, thé bao hiém y té s& co gia tri dén ngay tiép
theo cua thoi han luu tra.

Ngoai ra, néu tu cach luu trii ctia ban 13 “Hoat dong dic biét” va di dwoc gia han thoi gian luu
tr, hdy mang theo Ho chiéu va Vian ban chi dinh dén Phong Bao hiém Y té va Huu tri Qudc gia
(Téng 2 Toda nha phia Nam, sé 22), hodc Vin phong cu din quin dé thyc hién cic thu tuc cn
thiét.

Khi sinh con
Khi em bé ra doi, ding ky cu dan s& duoc thuc hién sau khi ndp gidy dang ky khai sinh cho em
bé tai Ban Ho tich - Phong Pang ky Ho tich (TAng 1 Toa nha phia Nam, S6 5)
Sau khi hoan tit thii tuc dang ky khai sinh, hiy lam thi tyc tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia
cho em bé tai Phong Bao hiém Y t& va Huu tri Quéc gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, sb 22).
* Vi trudng hop ngudi dang tham gia Bao hiém Y té Quéc gia sau khi sinh con s& dugc nhan tién
hé tro sinh con mot lan. DE biét chi tiét, hiy lién hé voi Ban Chi tra Quyén lgi Bao hiém Y té
Quéc gia - Phong Bao hiém Y t& va Huu tri Quéc gia (SDT: 03-3579-2404).



M Kung ikaw ay nasa ilalim ng alinman sa mga sumusunod na kategorya,
dapat mong kumpirmahin kung maaari kang magpatala o hindi sa
programa ng segurong pangkalusugan ng iyong employer bago sumalil
sa programa ng Pambansang insurance na pangkalausugan.

@ Ang mga nagtatrabaho ng higit sa 20 oras bawat linggo

@ Pansamantalang manggagawa

@ Mga nagtratrabaho sa loob ng probisyon
Kung ang iyong kumpanya ay hindi kasali sa insurance na pangkalusugan, kakailanganin mong

ipatotoo ito sa kumpanya. Para sa mga detalye, mangyaring makipag-ugnayan sa Subseksyon

ng Kwalipikasyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan ng Seksyon ng Pambansang

Segurong Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2406).

*Kung ang iyong katayuan ng paninirahan ay “Mga Nakatalagang Aktibidad” at ang layunin
ng iyong aktibidad ay nasa ilalim ng alinman sa mga sumusunod, hindi ka maaaring sumali sa
programa ng Pambansang insurance na pangkalusugan.

» Mga aktibidad upang makatanggap ng pangangalagang medikal o upang pangalagaan ang pang-
araw-araw na buhay ng mga nagsasagawa ng mga aktibidad

* Pagliliwaliw, paglilibang, o iba pang katulad na aktibidad at kasamang asawa.

Sa oras na pinalawig ang haba ng panahon ng pananaltili

Kung ang iyong panahon ng pananatili ay pinalawig at hindi ka makakatanggap ng bagong
insurance card mula sa siyudad ng Itabashi, mangyaring dalhin ang iyong residence card at sundin
ang mga pamamaraan para sa Pambansang insurance na pangkalusugan. Para sa mga dayuhan,
ang araw ng pagkawalang bisa ng health insurance card ay ang araw pagkatapos ng petsa ng
pagtatapos ng panahon ng pananatili.

Kung ang iyong estado ng paninirahan ay “Mga Espesyal na Aktibidad” at pinalawig ang
iyong panahon ng pananatili, mangyaring dalhin ang iyong pasaporte at pagtatalaga sa Seksyon
ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @) o
Opisinang pangsiyudad.

Sa oras ng pagsilang ng sanggol

Kapag ipinanganak ang isang sanggol, isasagawa ang pagrerehistro ng residente pagkatapos
magsumite ng sertipiko ng pagsilang sa Subseksyon ng pagpaparerehistro ng pamilya, Seksyon ng
Rehisto ng pamilya (ika-1 palapag ng South Building ®).

Pagkatapos makumpleto ang pamamaraan ng pagpaparehistro ng kapanganakan, mangyaring
mag-apply para sa Pambansang insurance na pangkalusugan sa Seksyon ng Pambansang
Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @2).

*Kung ang isang tao na miyembro ng Pambansang insurance na pangkalusugan ay manganganak,
isang lump-sum birth allowance ang babayaran. Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring
makipag-ugnayan sa Subseksyon ng Benepisyo sa Pambansang Insurance na Pangkalusugan,
Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2404).
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P6i twong ngirng tham gia Bao hiém Y té Quédc gia

Néu ban thuoc mot trong cac hang muyc sau day, hay lam tha tuc ngung tham gia Bao hiém Y té
Qudc gia. (Hay tra lai Thé bao hiém y t& khi dén lam thii tuc)

Ban khong thé sir dung Thé béo hiém y té do quén Itabashi cip ké tir ngdy ban mét tw cach tham
gia Bao hiém Y té Qudc gia. Néu ban sir dung thé, ban s& phai hoan tra cho quan Itabashi sb tién
tuong duong v6i 70% tong chi phi y t& duoc bao hiém chi tra.

Hang muc Gidy to cin thiét

Ching nhan da tham gia Bao hiém Y té tai noi lam viée (The
bao hiém y té do noi lam viéc cp), Gidy t& v& Ma sé Ca nhén -
My Number (ching han nhu thé My Number, v.v)

D3 tham gia Bao hiém Y té
tai noi lam viéc

Da tham gia Bao hiém Y té
khac (bao gom truong hop
1a nguoi phu thudc)

Chimg nhan da tham gia Bao hiém Y té khac (Thé bao hiém y
t€ c6 ghi ho tén cua ban, v.v.), Gidy to v€ Ma s0 C4 nhén - My
Number (chang han nhu thé My Number, v.v)

Glay thong bao quyet dinh bit diu ché d6 hd trg sinh hoat,
Gidy to vé Mi s Ca nhan - My Number (ching han nhu thé
My Number, v.v)

Duogc quyét dinh hudng ché
d0 ho tro sinh hoat

Chuyén ra khoi quan/Roi Thé bao hiém y té, Gidy to v& M sb C4 nhan - My Number

khoi Nhat Ban (chang han nhu thé My Number, v.v)

T4 Thé bao hiém y té, Gidy t& v& M4 s§ C4 nhan - My Number
U vong

(chang han nhu thé My Number, v.v)

* Ban khong duogc phép tu ¥ ngimg tham gia Bao hiém Y té Qudc gia theo y mudn c4 nhan.
* Néu thu tuc nay bi tri hodn tir 1 ndm trd 1€n, ching toi co thé khong hoan tra dugc phi bao hiém
ma ban da dong, ngay ca khi ban da quay trd lai thuc hién thu tuc.

Khi ngu¢i tham gia tr vong

Khi ngudi tham gia d3 tir vong, hdy hoan tit thu tuc huy dang ky cu dén, sau d6 tién hanh tha
tyc rat khoi Bao hiém Y té Quéc gia.

Truong hop chu ho di tir vong, thé bao hiém y té cia tt ca cac thanh vién trong gia dinh cin
duoc sta lai, vi viy hdy mang thé bao hiém y té cia tit ca cc thanh vién trong gia dinh dén
Phong Bao hiém Y té va Huu tri Quéc gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, sb 22).

*Gia quyén s& dugc thanh toan phi mai tang trong truong hop nguoi tham gia Bao hiém Y té
Qudc gia tir vong. D& biét chi tiét, hdy lién hé véi Ban Chi tra Quyén loi Bao hiém Y té Qudc gia
- Phong Bao hiém Y t& va Huu tri Qubc gia (SDT: 03-3579-2404) (V& nguyén tic, phi mai tang
s& dugc thanh toan théng qua chuyén khoan ngan hang)



Ang mga taong tumigil sa pambansang insurance na pangkalusugan
Kung kabilang sa alinman sa mga sumusunod na aytem, mangyaring sundin ang pamamaraan
upang itigil ang pambansang insurance na pangkalusugan. (Pakibalik ang iyong insurance card sa
oras ng pagpoproseso)
Ang insurance card ng siyudad ng Itabashi ay hindi magagamit pagkatapos ng araw na nawala
ang kwalipikasyon ng pambansang insurance na pangkalusugan. Kung gagamitin mo ito,
kakailanganin mong ibalik ang 70% ng mga gastusing medikal na sakop ng insurance sa siyudad

e @ ST @Y

I quns 1 ga1 7= g7 uf ol ugEe W Wiy wRed € ®@me ufnar Tgery | (ufhar SRy
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ng Itabashi.
Nilalaman Kailangang dokumento —_— oy e T P T FUEHEGT A TRDT TR THOS (SRS RIFEIE
. o IRTH S FE, R, TRETE TR A1ET 1 (F1E TR B
L Patunay na kumuha ka ng insurance na pangkalusugan sa TRP! AT
Kung sumali sa insurance na | . - o . af) s |
iyong pinagtatrabahuan (insurance card na ibinigay ng iyong
pangkalusugan sa lugar ng . . . .
trabaho pinagtatrabahuhan, atbp.), at isa na nagpapakita ng iyong personal : NN
na numero (indibidwal na numero) (My Number card, atbp.) o ( I Wy 991 (AR T wftaer S w1, anf}) feger gwwT,
Kung sumali sa ibang Patunay na kumuha ka ng ibang insurance na pangkalusugan P s W) ARG TR ATET g (A1 TR B1S 3NMM) Fo |
insurance na pangkalusugan | (insurance card na may pangalan mo, atbp.), atanuman na
(kabilang kung naging nagpapakita ng iyong personal na numero (My Number card, IR oS e IS BT WETId TSN o) qEe, SReT R el g
benepisyaryo) atbp.) fuaT s (AT5 TR BT M) T |
Notipikasyon ng desisyon sa pagsisimula ng proteksyon sa
Kung nakatanggap ng pamumuhay, atanuman na nagpapakita ng iyong personal na A Ridere 91t | 3rRm@r

proteksyon sa pamumuhay numero (My Number card, atbp.)

Paglipat sa labas ng siyudad/ | Insurance card, atanuman na nagpapakita ng iyong personal na
paglabas ng bansa numero (My Number card, atbp.)

Insurance card, atanuman na nagpapakita ng iyong personal na
Kung namatay £pap & yongp

numero (My Number card, atbp.)

* Ang Pambansang Insurance na pangkalusugan ay hindi maaaring kusang ihinto sa kagustuhan
ng indibidwal.

*Kung ang pagproseso ay naantala ng higit sa isang taon, maaaring hindi namin maibalik ang
premium ng insurance na iyong binayaran na kahit pa balikan at gawin ang pagproseso.

Kapag namatay ang sumali
Kung namatay ang sumali, mangyaring kumpletuhin ang mga pamamaraan para sa

pambansang insurance na pangkalusugan pagkatapos makumpleto ang mga pamamaraan para sa

pagpaparehistro ng residente.

Kung ang pinuno ng sambahayan ay namatay, kinakailangang muling isulat ang insurance card
ng buong pamilya, kaya siguraduhing dalhin ang insurance card ng lahat ng miyembro at pumunta
sa Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South
Building @).

*Kung namatay ang isang miyembro ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan,
mababayaran ang funeral fee. Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring makipag-
ugnayan sa Subseksyon ng Benepisyo ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan, Seksyon
ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2404). (Bilang
pangkalahatang tuntunin, ang mga gastos sa libing ay ililipat sa bank account)
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Khi dia chi thay déi
Khi dia chi thay dbi, ban can phai tién hanh thu tyuc lién quan dén thay ddi dia chi va Bao hiém
Y té Qudc gia trong vong 14 ngay.

M Khi dia chi thay déi trong quan Itabashi
Trudce ti€n, ban phai thay dbi dia chi cia minh. Hay lam thu tuc thay dbi dia chi tai Ban thay ddi
cu tri - Phong Piang ky Ho tich (TAng 1 Toa nha phia Nam, S6 3) hodc Vin phong cu dan quan.
Sau d6, hiy stra lai Thé bao hiém y té tai Phong Béo hiém Y té va Huru tri Quéc gia (Tang 2 Toa
nha phia Nam, S 22) hoic Van phong cu dén quén.
Gidy to cin thiét: Thé liu tri hodic Gidy chirng nhin ngudi vinh tri dic biét/Thé bao hiém
y té, Gidy to v& Mi s6 Ca nhin - My Number (ching han nhw thé My Number, v.v).

M Khi dia chi thay déi ra ngoai quan Itabashi
Ban can phai 1am tha tuc théng bdo chuyén di. Hay tién hanh thu tuc théng bao chuyén di tai

Ban thay déi cu trii - Phong Pang ky Ho tich (Tang 1 Toa nha phia Nam, Sé 3) hodc Van phong

cu dan quan. Sau do, hiy 1am thu tuc tham gia Bao hiém Y t& Qudc gia tai lang/thi trin/quan/

thanh ph thudc dia chi méi cua ban. (D& biét cach thyc hién tha tuc chi tiét, hay lién hé lang/thi
trdn/quéan/thanh phd thudc dia chi mai ctia ban)

Sau khi hoan tit thii tuc tham gia Bao hiém Y té Qudc gia tai lang/thi trdn/quéan/thanh phé méi,
hay hoan tra Thé bao hiém y té ctia quéan Itabashi dén Vin phong hanh chinh quan Itabashi.

*Khi chuyén ra khéi quén Itabashi, ban khong thé sir dung Thé bao hiém y té do quén
Itabashi cAp. Néu ban sir dung Thé bio hiém y té ciia quan Itabashi sau khi di chuyén di,
ban sé phai hoan tri cho quén Itabashi sb tién twong dwong véi 70% téng chi phi y té dwgc
bio hiém chi tra.

2-66-1 Itabashi, ltabashi-ku, Tokyo 173-8501
Ban Banh gia Tu cach tham gia

Phong Bao hiém Y té va Huu tri Quéc gia -
B6 phan Y té va Sinh ké - Van phong hanh
chinhquan ltabashi

Dia chi hoan tra




Kung nagbago ang lugar ng tirahan
Kung nagbago ang lugar ng tirahan, kailangang gawin ang mga proseso kaugnay sa pagbabago
ng lugar ng trabaho at Pambansang Insurance na Pangkalusugan sa loob ng 14 na araw.

Hl Kung nagbago ang lugar ng tirahan sa loob ng siyudad ng Itabashi

Kailangan mo munang baguhin ang iyong address. Mangyaring pumunta sa Subseksyo ng
Notipikasyon sa Paglipat ng Residente ng Seksyon ng Pagrerehistro ng Pamilya (ika-1 palapag ng
South Building ®) o sa Opisinang pangsiyudad upang mabago ang iyong address.

Pagkatapos nito, mangyaring muling isulat ang iyong health insurance card sa Seksyon ng
Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @) o sa
Opisinang pangsiyudad.

Mga kinakailangang bagay: Residence card o Special Permanent Resident Certificate/
Health Insurance Card, anumang bagay na maaaring malaman ang My Number.

l Kung nagbago ang lugar ng tirahan sa labas ng siyudad ng Itabashi
Kailangan ang proseso ng paglilipat palabas. Mangyaring kumpletuhin ang pamamaraan para

sa paglipat sa Subseksyon ng Notipikasyon sa Paglipat ng Residente ng Seksyon ng Pagrerehistro

ng Pamilya (ika-1 palapag ng South Building ®) o sa Opisinang pangsiyudad. Pagkatapos nito,
mangyaring mag-apply para sa Pambansang Insurance na Pangkalusugan sa iyong bagong lugar

ng tirahan. (Para sa detalyadong pamamaraan, mangyaring tanungin ang ward, lungsod, bayan o

nayon ng iyong bagong lugar ng tirahan)

Matapos makumpleto ang pamamaraan para sa pagsali sa pambansang segurong pangkalusugan
ng bagong munisipalidad, mangyaring ibalik ang insurance card ng siyudad ng Itabashi sa
“Itabashi City Office”.

*Kung lilipat mula sa siyudad ng Itabashi, hindi mo magagamit ang iyong insurance
card ng siyudad ng Itabashi. Kung gagamitin mo ang iyong insurance card sa siyudad
ng Itabashi pagkatapos lumipat, kakailanganin mong ibalik ang 70% ng mga gastusing
medikal na sakop ng insurance sa siyudad ng Itabashi.

2-66-1 Itabashi, Itabashi-ku, Tokyo, 173-8501
Dibisyon ng Kalusugan ng Siyudad ng Itabashi
Seksyon ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan at Pensyon

Subseksyon ng Kwalipikasyon ng
Pambansang Insurance na Pangkalusugan

Lokasyon ng
Pag-babalik
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Thu tuc nglrng tham gia Bao hiém Y té Quédc gia

Dé ngimg tham gia Bao hiém Y t& Qubc gia, hiy dén lam thu tuc tai Phong Bao hiém Y té va
Huu tri Qudc gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, S6 22) hodc Van phong cu dan quén, khi di mang
theo Thé bao hiém y té do quan Itabashi cap va cac gidy to can thiét.

Luu y rang khong c6 Vin phong hanh chinh lang/thi trdn/quéan/thanh phd nao ngoai Vin phong
quén Itabashi c6 thé thuc hién thii tuc lién quan dén Bao hiém Y té Qudc gia do quan Itabashi phat
hanh.

Nhirng ngu&i xuat canh khéi Nhat Ban
Néu ban tam thoi xuét canh khoi Nhat Ban nhung van sé hiru tur cach Iuu tru thich hop tai Nhat

Ban khi xuét canh, ban van c6 thé duy tri tu cich tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia va co nghia vu

tiép tuc dong phi bao hiém.

*Khi ban xuét canh kh6i Nhat Ban trong trang thai dwgc phép tai nhap canh, ban sé dwoc
coi 12 tam thoi roi khéi Nhat Ban. Trong trudmg hop nay, tw cich tham gia Bio hiém Y té
Qudc gia vin dwgc duy tri va vin mét phi bio hiém trong khoang thoi gian d6. Tuy nhién,
néu ban xuét cinh khéi Nhit Bén trong théi gian tir 1 nim tré 1én, hdly lam tha tuc
chuyén di tai Ban thay ddi cw tri - Phong Ping ky Ho tich (Tang 1 Toa
nha phia Nam, S6 3). Sau dé, hiy trao déi véi Phong Bio hiém Y & va Huu tri Quéc
gia (TAng 2 Toa nha phia Nam, S6 22).

*Ban khong thé nhan sb tién hoan tra dbi voi phi bao hiém ma ban di dong vuot qua bang tién
mit. Ban cin c6 tai khoan ngan hang tai Nhat Ban (Luu ¥ viée chuyén khoan s& mét khoang 2
dén 3 thang)

*Néu ban khong khai bao thu nhap trude khi xuat canh thi khong thé tinh chinh xac phi bao hiém
cua ban.

Khi thay déi cha ho

Truong hop thay ddi chii ho do thay dbi co cau h¢ gia dinh, can phai sira lai Thé bao hiém y té
clia tht ca cac thanh vién trong gia dinh.

Khi thay ddi chi hg, hdy tién hanh thii tuc thay dbi chi ho tai Ban thay ddi cu trt - Phong Dang
ky Ho tich (Tang 1 Toa nha phia Nam, S6 3) hodc Vin phong cur dén quéan. Sau do, hiy tién hanh
sira lai Thé bao hiém y té tai Phong Bao hiém Y té va Huu tri Qudc gia (Tang 2 Tda nha phia
Nam, S6 22) hodc Vin phong cu din quén.

Gifly to cin thiét: Thé luu tra hodc Gidy chirng nhin ngudi vinh tri dic biét/Thé bao
hiém y té



Pamamaraan upang ihinto ang pambansang insurance na pangkalusugan

Para sa taong ititigil ang kanilang Pambansang Insurance na Pangkalusugan, mangyaring
pumunta sa Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng
South Building @) o sa Opisinang pangsiyudad dala ang insurance card na ibinigay ng siyudad ng
Itabashi at ang mga kinakailangang dokumento.

Pakitandaan na hindi ka maaaring mag-proseso para sa Pambansang Insurance na
Pangkalusugan ng siyudad ng Itabashi sa anumang lungsod, bayan o nayon maliban sa siyudad ng
Itabashi.

Para sa mga aalis ng bansa
Kung aalis ka ng Japan at mayroon pang kwalipikasyon sa pananatili sa Japan at

pansamantalang aalis sa Japan, maaari paring magpatuloy sa pagsali sa Pambansang Insurance na

Pangkalusugan at magpapatuloy ang pagsingil ng mga premium.

* Ang pag-alis na may re-entry permit ay ituturing na pansamantalang pag-alis. Dahil dito,
patuloy kang magiging karapat-dapat para sa Pambansang Insurance na Pangkalusugan, at
sisingilin ka rin ng premium para sa panahong iyon. Gayunpaman, kung aalis ka sa Japan
sa loob ng isang taon o higit pa, mangyaring kumpletuhin ang pamamaraan para
sa paglipat sa Subseksyon ng Notipikasyon sa Paglipat ng Residente ng
Seksyon ng Pagrerehistro ng Pamilya (ika-1 palapag ng South Building (3))
Pagkatapos nito, mangyaring sumangguni sa Seksyon ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @2).

* Ang mga refund tulad ng sobrang bayad na mga premium ng insurance ay hindi maaaring
ibalik sa cash. Kailangan ng account ng banko sa Japan. (Aabutin ng 2 hanggang 3 buwan ang
pagpapadala)

*Kung hindi mo idineklara ang iyong kita sa oras na umalis ka sa Japan, hindi mo makalkula ang
tamang insurance premium.

Kung may pagbabago sa puno ng sambahayan

Kung nagbago ang puno ng sambahayan dahil sa pagbabago sa komposisyon ng sambahayan,
kinakailangang muling isulat ang insurance card ng buong pamilya.

Kung nagbago ang pinuno ng sambahayan, pumunta sa Subseksyon ng Notipikasyon sa Paglipat
ng Residente ng Seksyon ng Pagrerehistro ng Pamilya (ika-1 palapag ng South Building ®) o
sa Opisinang pangsiyudad para sa proseso ng pagbabago ng puno ng sambahayan. Pagkatapos
nito, mangyaring gawin ang pagbabago ng sulat sa insurance card sa Seksyon ng Pambansang
Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @) o sa Opisinang
pangsiyudad.

Mga kinakailangang bagay: Residence card o Special Permanent Resident Certificate /
Health Insurance Card
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FELET,
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IRIREIDETETE

FRAHER BN 4 I SBE3 A ETO (1221 & LEE LTRHELTWET (SRt 4
LAIR-DNNE £ OB

BEAE 6 1L, HIAEO 11705 12 J1 % COHIIE L CRIRAHERBHIIEI S LT 5

T 700 AEHDTA0 e B 64 BT TONIE, BRE DAL O— % BT 2 A B BB
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WEEIE - - - RIS BRZ < MARERITND T 7272 CHERM L RBETT .
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GHERD) & THEETRHEL. MAJRTARHEAZREL T,

B 5FE (2023 F 4 B~ 2024 £ 3 A) FIREEER
OJETEMBRE DRI (EHEDRIRD)

Phi bao hiém

Phi bao hiém 14 khoan tién ma ngudi tham gia bao hiém c6 nghia vu déng theo thu nhap dé chi
tra nguén tai chinh can thiét cho hoat dong van hanh Bao hiém Y t& Québc gia. Nguoi tham gia
Béo hiém Y té Qubc gia c6 quyén dugc giam ganh ning chi phi y té khi 6m dau, thuong tat va
nghia vy déng phi bao hiém.

Ngudi ¢6 nghia vy déng phi bao hiém 1a chi hg. Chu ho s& duoc thong bao vé téng sé phi bao
hiém cua tat ca cac thanh vién trong gia dinh.

Cach tinh phi bao hiém

Phi bao hiém y t& quéc gia duoc tinh mdi nam, gdm 12 thang bit du tir thang 4 va két thiic vao
thang 3 nam tiép theo (ddy dwoc goi 1a nam tai chinh)

Phi bao hiém y té qudc gia s& duoc tinh vao thang 6 hang nim duya trén thu nhap tir thang 1 dén
thang 12 nam truée. Ngoai ra, cing voi Phi bao hiém y t& quéc gia, nhitng nguoi tham gia biao
hiém tir 40 tudi dén 64 tudi s& phai ndp ca Phi bao hiém cho Ché d6 bao hiém chim soc ho 1y dé
chiu mét phan danh cho chi phi chim séc diéu dudng ctia ngudi cao tudi.

Phi bao hiém binh quan diu nguoi: 13 phi bao hiém co ban ma tit ca nhitng ngudi tham gia phai
ndp, khong phén biét thu nhap hay d6 tudi.
Phi bao hiém theo thu nhap: 14 phi bao hiém duoc tinh dya trén thu nhép cta nim trudc.

<Céng thirc tinh> Mirc phi bao hiém dugc tinh theo ndm va sb tién phai dong dugc xac dinh theo
s6 thang tham gia bao hiém.

Cong thirc tinh phi bao hiém cho nim tai chinh 2023 (thang 4 nam 2023- thang 3 nam 2024)
O Phi bio hiém co ban (phin béo hiém y té)

19EEIER PrSEIZE ERIRRRA Phi bao hiém binh quan d4u nguo Phi bao hiém theo thu nhap Phi bao hiém trong nam
TA 4i’00° £ + 2022 D X 717% | — | REBOSBEEHNT 45.000 yf”/ nQuoi | < | Thu nhap co ban « 71705 | — | Mrc phibio hiém gici
—r/5 . o 5 (o] a v
HMAZOAL BRFRSSE 65 TAZEREL LFET $6 Irgng ngudi tham gia trong ndm 2022 han 650.000 y&n/nam.
O MEHA B SSIRAFRRE (XBED) O Phi bao hiém phan bd cho Tién trg cAp ngudi cao tudi giai doan sau (phan tién hd trg)
19%5EEE FrSZIEE EERIRER Phi bao hiém binh quan dau nguo Phi bao hiém theo thu nhap Phi bao hiém trong nam
TA 15100H + 2022 ) . | = | EeRosBEzEET 15.100 yén/ngudi | 4 | Thu nhap co ban = | Mrc phi bao hiém gi6i
X smmeeE . 4% 22 HARREE LET , x 5 X 2,42% an/nd
MAZDOAL [Fzed = S8 lrong ngudi tham gia trong nam 2022 han 220.000 yén/nam.
Ol AT SRR B RBR (AR O Phi bao hiém phan b cho Bio hiém chiim séc hd 1y (phan bao hiém chim séc hd 1y)
195258 FrSZI%E SERRRRAS Phi bao hiém binh quan dau nguo Phi bao hiém theo thu nhap Phi bao hiém trong nam
1A 16,200 & i Thu nhdp co ban tron
40 %~ 64 MONMAED — 16.200 yén/nguoi unhap 9 .
X + ’ 2022 &b X 216% | RRHOSIBREFH T , x . =+ | nam 2022 cia nguoi 2 16% = | Mrc phi bao hiém gi6i
MABEDANL ERTESE 17 hREREE LEY 86 lurgng nguditham gia tham gia bao hiém tir R han 170.000 yén/nam.
(40 B~ 64 ®D7) (Nhifng ngui 40 dién 64 tudi) 40 dén 64 tudi




Bayad sa Insurance

Ang mga premium ng insurance ay para sa mga sumali na makatanggap ng mga
mapagkukunang pinansyal na kinakailangan para sa pagpapatakbo ng pambansang insurance
na pangkalusugan ayon sa kanilang kita, at ang mga sumali sa pambansang insurance na
pangkalusugan ay may “karapatan” na siguradong makakatanggap ng pagbawas sa pasanin ng
mga gastusing medikal, atbp. at may “obligasyon” na bayaran ang bayad sa insurance.

Ang taong obligadong magbayad ng insurance premium ay magiging pinuno ng sambahayan, at
ang insurance premium para sa lahat ng mga sambahayan ay idaragdag at iaanunsyo.

Pamamaraan sa pagkalkula ng mga premium ng insurance

Ang premium sa pambansang segurong pangkalusugan ay kinakalkula sa “12 buwan” mula
Abril hanggang Marso ng susunod na taon bilang isang taon. (Ito ay tinatawag na “taon”).

Tuwing Hunyo, ang pambansang premium ng seguro sa kalusugan ay kinakalkula ayon sa kita
mula Enero hanggang Disyembre ng nakaraang taon.

Bilang karagdagan, kung nasa pagitan ng 40 at 64 taong gulang, kakailanganing bayaran ang
premium ng sistema ng pangangalaga ng matatanda na magbabayad ng isang parte ng bayarin sa
pangangalaga ng matatanda, kasama ang pambansang premium ng segurong pangkalusugan.

Rate ng bawat indibidwal: Isang pangunahing premium ng seguro na binabayaran sa lahat ng
sasali anuman ang kita o edad.
Porsyento ng kita: Mga premium ng seguro na kinakalkula ayon sa kita ng nakaraang taon.

<Formula ng pagkalkula> Ang lahat ng mga kalkulasyon ay ginawa sa isang taunang batayan, at
ang halaga na babayaran ay tinutukoy ng bilang ng mga buwan ng subskripsyon.

Reiwa ika-5 na taon (Abril 2023 hanggang Marso 2024) Formula sa pagkalkula ng premium ng seguro

A

I Mg FIEITES M TR FFAR ey TR IR T S e WR 98 Te6 |
T T AT T R g MU ARke fOREN WeAT SRt dicued BRMT SUER & e k@
T U< e | ST IJARS! ST Yodb YhTHT TGU B §78 W ARSTs W JorT Hgfoad
o U afeR U T |

1 goob R Fig RASID 576 | TR T01 IRIRG! WReA 11 P 319 TRR 9oTEw |

o et feqra T aikat

A wWReg M1 Yoo Ao T a¥d A TR (12 AR e a¥e R IR | awers
(anf¥ie ad) R s |

WP G AR D a8 TR RaRa=®! ArarD! uRAT e T i e
gema! FeRe IR |

TR 40 TR 64 TFTHH o FIED W TUES QHHTHA AT 1 OIS e u R
AT TO OO T [T D TR JEeed! ATHIOH A8 TAD! Th D AR a8
TS |

ARIERE SR JFEFT SRl SR FRIRId TS 69 HEwIswne AR Jeprl Tgu SRS ST Yo < o |
T FRe: e a¥d! PR FAR TUET RIS 91 P 2 |

<faE T AR @l > IS Yera! fewra IRUfS AR YT IGU I$H A |

st a9 2023 (AR 2023 I A= 2024) P AT ok TraiRor T qRer sg@r G

O Pangunahing halaga ng ipapataw na premium ng insurance O srarea Arr ok (Faferear St anfn)
(para sa insurance pangmedikal)
Rate ng bawat indibidwal Porsyento ng kita Premium ng insurance bawat taon yfereafs & I yfrerd s 1 go
45,000 Yen bawat tao | 1 Halaga ng — | Ang halaga na sasagutin ng premium 45,000 ¥F/wfrRs | 4 R 7§ 2002 T — | 9 e T af¥s den
X pangunahing kitasa X 7.17% ng isnurance sa loob ng isang taon ay x — X 717% geb 650,000 ATEH
dami ng taong sasali loob ng taong 2022 limitado sa 650,000 yen. i T e { 5|
O Ipapataw na premium ng insurance para sa suporta atbp. para sa mga matatanda @) W TEANTH! AT FECHT AT TeF (FEAT THH)
(para sa halaga ng suporta)
Rate ng bawat indibidwal Porsyento ng kita Premium ng insurance bawat taon gfereafs & S yfrerd s 91 gow
15,100 Yen bawat tao | Halaga ng — | Ang halaga na sasagutin ng premium 15,1009 /5R=aRe | 4 R a§ 2002 T — | S T T A e
X pangunahing kitasa X 2.42% ng isnurance sa loob ng isang taon ay X 3 < X 2.42% geb 220,000 FTE=H
dami ng taong sasali loob ng taong 2022 limitado sa 220,000 yen. T waw d=n SRS 9 |
O Ipapataw na premium ng insurance sa pagbabayad ng pangmatagalang pangangalaga ST e @W e ST
(para sa insurance sa pangmatagalang pangangalaga) O il \ st
Rate ng bawat indibidwal Porsyento ng kita Premium ng insurance bawat taon wfrafe == 3 wferere e dmr gen
16,2003/9fraRs 40 <Ra 64 T8
16,200 Yer:( bawat tao + Pangunahing kita noong taong — | Ang halaga na sasagutin ng premium N + | $fg afee aite — | 9T TE T e S
ing mi X 9 i i : X 2169 170,000
(ST X 216% | oty | | g || of s o % 5O || T
40 hanggang 64 taong gulang) ggueng DN (40 2Ra 64 ) s 3|
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WIESESN TR0 TOHE e
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(+ (B5mEEZDH— 1) X 10 5H
43 FM+ (ERIMAZEH X 29 F) .
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SRR E OFEH A 544 H 1 HTT, FEORPICMA L 1H 1R, ol Eitor
ARG L7 HTF,

AT RO, ERICMAL TR Wb EARE T,

s R 2V I R G b (5 000 e o TS 1 BE L U 0 b 2 i 0 [ B BB S A S
Twzh) bExET.

SRR 4 L R GG 55 T T )5 A S DA S 60 J7 18 (65 Mekilh) %
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Ché do xét giam Phi bao hiém binh quan dau ngu &'

D4i v6i nhitng ngudi trong ho gia dinh c6 tdng thu nhap bing hodc thdp hon thu nhap cb dinh,
phi bao hiém binh quan dau nguoi s& duge giam nhu dudi day. Néu co quan thué da biét tong thu
nhap ciia ban, phi bao hiém s& tyr déng dugc giam va ban khong cin ndp don xin giam. Tuy nhién,
¢6 thé mat mot khoang thoi gian nhét dinh trude khi quyét dinh giam gia dugc dua ra.

Ho gia dinh c6 t6ng thu nhap trong ndm 2022 clia chd ho va cac thanh

vién trong hd gia dinh tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia bang hodc Ty |& giam
thap hon s6 tién néu duéi day

430.000 yén

+ (S6 thanh vién hé gia dinh c6 thu nhap tir lwrong hodc tuong tu -1) 70%
x 100.000 yén

430.000 yén + (S8 thanh vién trong gia dinh tham gia Bao hiém Y t&

Qudc gia x 290.000 yén) 0%
+ (S6 thanh vién ho gia dinh ¢é thu nhap tir lrong hodc twong tu - 1) 0
x 100.000 yén

430.000 yén + (S8 thanh vién trong gia dinh tham gia Bao hiém Y t&

Quéc gia x 535.000 yén) 20%
+ (S6 thanh vién ho gia dinh cé thu nhap tir lwrong hoic tuong tu - 1) ?
x 100.000 y&n

*Phan[ | trong cong thirc chi dugc tinh néu tir 2 thanh vién tré 1én trong ho gia dinh co
thu nhép tir luong hoéc tuong tu.

*Ngay co s¢ dé quyét dinh xét giam 1a ngdy 1 thang 4 ndm 2023. Déi v6i ho gia dinh tham gia
sau ngdy 1 thang 4 nim 2023, ngdy co s& 14 ngay ho gia dinh c6 du tu cach tham gia Bao hiém
Y t& Quéc gia.

* Thu nhép cua chi ho s& dugc tinh vao tong thu nhap cua hd gia dinh ngay cé trong truong hop
chit ho khong tham gia Bao hiém Y t& Qudc gia.

*Ngudi tham gia Bao hidm Y té Qudc gia duoc dé cap & ddy bao gdm ca nhimng ngudi duoc Bao
hiém Y t& Qudc gia cii (nhiing ngudi da tham gia Bao hiém Y t& Quéc gia true khi chuyén sang
Ché d6 Bao hiém Y té ngudi cao tudi giai doan sau).

*“Thanh vién h¢ gia dinh c6 thu nhép tir lwong hodc tuong tu” la nhitng ngudi cd thu nhap hang
nam trén 550.000 yén hodc nhitng ngudi c¢6 thu nhép trén 600.000 yén (dudi 65 tudi) hoidc trén
1.250.000 yén (65 tudi tré 1én).

*Pé du didu kién xét giam phi bao hiém binh quan diu ngudi, thu nhap cta chi ho va cac thanh
vién trong ho gia dinh tham gia Bao hiém Y té Qudc gia can phai dugc xac dinh. Do d6, bat ké
¢6 thu nhap hay khong, ban hiy khai bao thu nhap ciia tit ca cac thanh vién trong hd véi co quan
thué hodc B¢ phén thué ciia Van phong hanh chinh quén.

*Phi bao hiém y t& quéc gia khong duge mién cho sinh vién va du hoc sinh.




Sistema ng pagbabawas ng rate ng bawat indibidwal

Para sa mga sambahayan na may partikular na kita o mas kaunti, ang rate ng bawat indibidwal
ay mababawasan gaya ng ipinapakita sa talahanayan sa ibaba. Kung ang iyong kita ay kilala,
ito ay awtomatikong mababawasan at walang abiso na kinakailangan. Gayunpaman, maaaring
tumagal ng ilang oras upang makagawa ng desisyon.

Mga sambahayan na ang kabuuang kita, atbp. sa panahon ng 2022
para sa mga puno ng mga sambahayan at miyembro ng pambansang
insurance na pangkalusugan ay mas mababa o katumbas ng mga
sumusunod na halaga

Rate ng pagbabawas

430,000 yen
\+ (bilang ng mga kumikitang empleyado-1) x 100,000 yen\

70%

430,000 yen + (Bilang ng mga miyembro ng pambansang insurance na
pangkalusugan x 290,000 yen) 50%

\+ (Bilang ng mga kumikitang empleyado-1) x 100,000 yen\

430,000 yen + (Bilang ng mga miyembro ng pambansang insurance na
pangkalusugan x 535,000 yen) 20%

\+ (Bilang ng mga suweldong empleyado-1) x 100,000 yen\

*Sa loob ng pormula sa talahanayan [ | parte ay kinakalkula lamang kapag mayroong
dalawa o higit pang sahorang empleyado sa sambahayan.

* Ang kaugnay na petsa para sa hatol ng pagpapagaan ay Abril 1, 2023. Ang sambahayan
na sumali sa kalagitnaan ng taon ay ang araw kung kailan nakuha ng sambahayan ang
kwalipikasyon ng pambansang insurance na pangkalusugan.

* Kasama sa kita ng pinuno ng sambahayan ang kita ng pinuno ng sambahayan kahit na hindi siya
miyembro ng pambansang insurance na pangkalusugan.

*Kasama sa mga miyembro ng pambansang insurance na pangkalusugan ang mga dating
nakaseguro sa pambansang insurance na pangkalusugan (yung mga kumuha ng pambansang
insurance na pangkalusugan bago lumipat sa sistemang medikal para sa mga matatanda).

* Ang mga kumikita ng suweldo ay ang mga may kita sa suweldo na higit sa 550,000 yen, kita ng
pampublikong pensiyon na higit sa 600,000 yen (sa ilalim ng 65 taong gulang) o 1.25 milyong
yen (65 taong gulang o higit pa).

* Upang mabawasan ang rate ng bawat indibidwal, ang kita ng pinuno ng sambahayan at lahat ng

miyembro ng pambansang insurance na pangkalusugan ay dapat kumpirmahin bago ilapat ang

pagbabawas. Hindi alintana kung may kita o wala, mangyaring ihain ang income tax return sa

tanggapan ng buwis o sa seksyon ng pagbubuwis ng tanggapan ng munisipalidad.

*Walang eksempsyon sa buwis ang mga mag-aaral at internasyonal na mag-aaral kaugnay sa

premium ng pambansang insurance na pangkalusugan.

yieate & gersT goner
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Khai bao thu nhap

Phi bao hiém y té quéc gia duoc tinh dya trén thu nhap ndm trude cua ban. Chéng han, néu ban tham gia vao nam
tai chinh 2023 (tir ngdy 1 thang 4 nim 2023 dén ngay 31 thang 3 nam 2024), phi bao hiém cita ban s& duoc tinh dya
trén thu nhap ma ban da khai bao cho giai doan tir ngay 1 thing 1 nim 2022 dén ngay 31 thang 12 nam 2022.

Do ¢6 ché do xét giam phi bao hiém danh cho nhimg ngudi ¢6 mure thu nhap dudi mot mire nhat dinh, vi thé hay
ludn khai bao cho dit ban c6 thu nhip hay khong. Liru ¥ ring néu khong khai béo, ban s& khong di diéu kién dé dugc
xét giam phi bao hiém.

Dé biét chi tiét vé cich thirc lam thu tuc khai béo thu nhdp, hiy lién hé B phan phy trich thué ciia lang/thi tran/
quan/thanh phd noi ban ding ky cu tri vio ngay 1 thang 1. Ngoai ra, néu ban nhp canh vao Nhat Ban chua duoc 1
nam, hay tham kho ¥ kién ctia Phong Bao hiém Y té va Huu tri Quc gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, s6 22).

Néu ban di dang ky cu dan tai quan Itabashi k& tir ngdy 1 thang 1 nam 2024 va nhimg ban s& tiép tuc tham gia
Bao hiém Y t& Quéc gia ciia quin Itabashi vao nam tai chinh t6i, hdy khai bao thu nhap ctia ban v6i Vin phong Thué
Itabashi hoc Bo phén thué ciia Van phong hanh chinh quan Itabashi (Téng 3 Toa nha phia Béc, s6 12).

Hué'ng dan vé phi bao hiém
Phi bao hiém s& dugc tinh tdng cho tit ca cac thanh vién trong hé va théng béo cho chu ho.

B Théng bao phi bao hiém

Phi bio hiém dugc tinh dya trén thu nhap cia nim trude d6 va s& duoc thong bao vao théng 6. \ nguyén tic, ban phai dong phi bao
hiém theo 10 dot tinh tir thang 6 dén thang 3 nim sau, do 6 khéng c6 khoan thanh toan ndo duge thyc hién vao thang 4 va thang 5. Néu
¢6 thay dbi xay ra trong nim tai chinh tai thoi diém thang 6 tr i, chang han nhu tham gia, rit khoi bao hiém hoc thay ddi thu nhap thi
khi d6 chang toi s& tinh toan va thong bao cho ban mic phi bao hiém twong tmg,

Tuy nhién, néu phi bao hiém cho giai doan nam 2021 dén nam 2022 thay déi, chiing toi co thé thong béo cho ban vao thang 4 hodc
thang 5.

Néu ky hiéu % xudt hién & cdt “Thu nhp co ban” trong bang ké chi tiét c4 nhén cia Gidy thong bdo déng phi bao hiém, didu d6 co
nghia 14 quin Itabashi khong thé x4c dinh tinh trang thu nhdp ciia ban trong ndm trude, vi ban méi chuyén dén quén Itabashi gin day,
hodc ban chua khai bdo thu nhap.

Néu ban d khai bdo thu nhap cia minh tai lang/thi tran/quan/thanh phé noi cr tré truée ddy ciia minh, vin phong hanh chinh quan

s€ xéc nhan thu nhap ndm trude cia ban voi lang/thi trén/quén/thénh phé 0 va tinh lai phi bao hiém ctia ban dya trén 6 tién 6.

Néu ban chua khai bao thu nhap cia minh, hdy lién hé voi Bo phan thué cia ling/thi trin/quan/thanh phd noi ban ding ky cu tr vao

ngay 1 théng 1 cia nam tai chinh twong tmg va bdo cdo thu nhdp cia minh. Néu ban khong khai bao, ban s& khong di didu kién dé xét

giam phi béo hiém, vi vay hdy luon khai béo tinh trang thu nhdp cia minh cho di ban ¢6 thu nhdp hay khong.

M Khi phi bao hiém thay déi

Néu phi bao hiém ctia ban thay déi do c6 thay ddi vé sb luong ngudi tham gia bao hiém trong
ho gia dinh, hodc thay ddi thu nhap, ban s& dwoc guri gidy théng bao thay dbi phi bao hiém. Néu
ban da dong nhiéu hon phi bao hiém thay ddi thi s& nhan duogc tién hoan lai, néu ban dong thiéu
thi s& dugc yéu ciu thanh toan bd sung.

M Phi bao hiém sau khi ngirng tham gia Bao hiém Y té Quéc gia
Phi bio hiém s& duoc tinh dén thang lién trude cia thang ngimg tham gia Bao hiém Y t& Quéc
gia. (Tham khéo cach tinh & trang 12) Néu ban ngimg tham gia trong thoi diém thang 4 dén thang
5, ban s& nhan duoc yéu ciu thanh toan phi bao hiém cho s6 thang da tham gia vao sau thang 6.
Néu ban chuyén dén mot qudc gia khac hoac vé nudce trong nam, ban co thé phai thanh toan sé
tién con thiéu khi lam thu tuc ngimg tham gia Bao hiém Y t& Qudc gia.



Deklarasyon ng kita

Ang mga premium ng pambansang insurance na pangkalusugan ay kinakalkula ayon sa kita ng nakaraang
taon. Bilang halimbawa, kung miyembro ka ng ika-5 na taon ng Reiwa (Abril 1, 2023 hanggang Marso 31,
2024), Ang premium ng insurance ay kinakalkula batay sa deklarasyon ng kita mula Enero 1, 2022 hanggang
Disyembre 31, 2022.

Mayroon ding sistema kung saan binabawasan ang mga premium ng insurance para sa mga walang tiyak
na halaga ng kita, kaya siguraduhing ideklara ito kahit na may kita ka man o wala. Pakitandaan na kung hindi
mo ito idineklara, hind makakagawa ng paghatol tulad ng pagbabawas ng mga premium ng insurance.

Mangyaring makipag-ugnayan sa seksyon ng pagbubuwis ng lungsod, bayan o nayon kung saan ka
nagparehistro bilang residente noong Enero 1 para sa pamamaraan para sa pag-uulat ng kita. Kung wala
ka pang isang taon sa Japan, mangyaring makipag-ugnayan sa Seksyon ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @2).

Ang mga patuloy na kukuha ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan ng siyudad ng Itabashi sa
susunod na taon at nakarehistro bilang mga residente ng siyudad ng Itabashi mula Enero 1, 2024, mangyaring
ipahayag sa opisina ng buwis ng siyudad ng Itabashi o Seksyon ng buwis ng Opisinang pangsiyudad ng
Itabashi (ika-3 palapag ng North Building @2).

Impormasyon sa premium ng insurance

Aabisuhan ang puno ng sambahayan matapos kalkulahin ang premium ng insurance para sa lahat ng mga
sambahayan.

H Anunsyo kaugnay sa premium ng insurance

Ang premium ng insurance ay kakalkulahin batay sa kita ng nakaraang taon at aabisuhan sa Hunyo. Bilang
pangkalahatang tuntunin, kakailanganin mong bayaran ang premium ng insurance ng 10 beses mula Hunyo
hanggang Marso ng susunod na taon, kaya hindi na kailangang bayaran ang premium ng insurance sa Abril
at Mayo. Mula Hunyo, kung sasali, aalis, o magbabago ng iyong kita sa kalagitnaan ng taon, kakalkulahin at
magbibigay ng abiso ukol sa premium ng insurance sa bawat pagkakataon.

Gayunpaman, kung magbabago ang mga premium ng insurance para sa taong 2021 hanggang taong 2022,
maaari bigyang abiso kahit sa Abril at Mayo.

Ang mga may % sa kolum ng Halaga ng pangunahing kita ng indibidwal na paghahati sa notipikasyon
ng pagpapadala ay ang mga lumipat kamakailan lamang sa siyudad ng Itabashi o dahil hindi nagdeklara ng
kanilang kita, hindi mabibigyang linaw ang sitwasyon ng kita noong nakaraang taon sa siyudad ng Itabashi.

Kung nagpahayag na ng tax return sa munisipyo kung saan nakatira dati, kukumpirmahin ng Opisinang
pangsiyudad ang kita ng nakaraang taon sa munisipyo ng iyong dating lugar ng tirahan at muling kalkulahin
ang premium ng insurance batay dito.

Kung hindi pa naipahayag ang kita, mangyaring makipag-ugnayan sa seksyon ng buwis ng purok,
lungsod, bayan o nayon kung saan nagparehistro bilang residente noong ika-1 ng Enero ng kaukulang taon at
maghain ng tax return. Kung hindi magpapahayag ng tax return, hindi makakagawa ng desisyon na bawasan
ang premium ng insurance, kaya siguraduhing maghain ng tax return kahit may kita ka man o wala.

l Kapag binago ang premium ng insurance

Kapag nagbago ang premium ng insurance dahil sa mga pagbabago sa bilang ng mga kasali, kita, atbp.,
magpapadala ng notipikasyon ng pagbabago sa premium ng insurance. Bilang resulta ng pagkalkula, kung
ang premium ng insurance ay labis na nabayaran, ito ay ibabalik, at kung ito ay hindi sapat, ito ay sisingilin.

Il Premium ng insurance sa oras na itinigil ang Pambansang Insurance na Pangkalusugan

Ang mga premium ng insurance ay kakalkulahin hanggang sa buwan bago ang buwan kung saan ang
araw na huminto ka sa Pambansang Insurance Pangkalusugan (tingnan ang pahina 13 para sa paraan ng
pagkalkula). Kung huminto sa pagitan ng Abril at Mayo, sisingilin ka para sa bilang ng mga buwan na sumali
pagkatapos ng Hunyo.

Kung lumipat ka o bumalik sa Japan sa kalagitnaan ng taon ng pananalapi, maaaring kailanganin ang
pagbabayad ng kakulangan kapag nag-aplay ka para sa pamamaraan upang kanselahin ang Pambansang
Insurance Pangkalusugan.
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Hwé&ng dan vé phi bao hiém phan bd cho Tién tro’ cap ngudii cao tudi
Day 1a khoan phi bao hiém nhdm chi tra mot phéan chi phi y té cho nhimg nguoi tir 75 tudi tré 1én.

Hué'ng dan vé phi bao hiém diéu duwdng

Béo hiém diéu dudng la ché do bao hiém nhim hd trg giam ganh ning vé chi phi cho nguoi cao
tudi can cham séc diéu dudng (Péy 1a loai bio hiém ma nhiing nguoi tir 40 tudi tré 1én phai tham
gia, bt ké qudc tich nao).

Nhitng ngudi tir 40 dén 64 tudi c6 nghia vu déng phi bao hiém diéu dudng cing véi phi bao
hiém y t& qudc gia ma ho dang tham gia. Ngoai ra, nhiing nguoi tir 65 tudi tro 1én s& phai dong
phi bao hiém nay mét cach riéng biét.

B Nhirng ngu&i sé 40 tudi trong nam tai chinh tuwong (rng

Ban s& phai bit diu dong phi bao hiém didu dudng ké tir thang khi ban du 40 tudi (hoic thang
trude d6 néu sinh nhét ctia ban 1a ngay 1 ctia thang). Phi bao hiém diu dudng sé dugc dong cing
v6i phi bao hiém Y té Qudc gia. Khi ban du 40 tudi, phi bao hiém ciia ban s& thay dbi (ting 1én),
vi vy chung toi s& giri cho ban théng bao thay ddi phi bao hiém.

B Nhirng ngu&i sé 65 tudi trong nam tai chinh twong (rng

Phi bao hiém diéu dudng ciia ban dugc tinh theo sé thang cho dén thang lién true cua thang
ban da 65 tudi (hodc 2 thang trude dbi véi nhitng ngudi ¢ sinh nhat vao ngdy 1 cia thang), va
ban s& phai thanh toan phi bao hiém d6 trong nam (chia thanh 10 dot).

Phuong thirc thanh toan phi bao hiém

V& nguyén tic, phi bao hiém s& dwoc thanh toan théng qua chuyén khoan ngén hang. Déi véi
truong hop khong cé tai khoan ngan hang hodc dang mé tai khoan, hdy thanh toan phi bao hiém
trudce thoi han bing gidy thong bao ndp tién.

B Chuyén khoan
Day la phuong thirc tu dong trir tién tir tai khoan dugc chi dinh theo thoi han ndp phi.
%Néu ban dang ky tai khoan ngan hang, tién hoan lai s& duoc ty dong gui vao tai khoan do.
* Phuong thic dang ky
(DPang ky bang dich vy tiép nhan chuyén khoan ngan hang Pay-easy
[Pia diém ding ky] Phong Bao hiém Y té va Huu tri Quéc gia (tAng 2 Toa nha phia Nam, s6
22) - Vin phong hanh chinh quan / Cac van phong cu dan quén
[Gidy to cin thiét] Thé tién mat, gidy to tuy than (thé Bao hiém Y té, v.v)
[Thang bat d4u chuyén khoan ngén hang] Thang sau khi dang ky
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Impormasyon sa halaga ng pagpapataw tulad ng suporta para sa
mga matatanda

Ito ay isang premium sa insurance upang masakop ang bahagi ng mga gastusing medikal para
sa mga matatandang may edad na 75 pataas.

Impormasyon sa mga premium ng insurance sa pangmatagalang pangangalaga

Ang insurance sa pangmatagalang pangangalaga ay isang sistema ng insurance upang masuportahan ng
lipunan ang pasanin sa gastos kapag ang mga matatanda ay nangangailangan ng pangangalaga (ang mga
premium ng insurance sa pangmatagalang pangangalaga ay sasagutin ng mga taong higit sa 40 taong gulang
anuman ang nasyonalidad atbp. ).

Ang mga premium ng pangmatagalang isurance sa pangangalaga ay babayaran ng mga may edad na 40
hanggang 64 (kasama ang mga premium ng kanilang insurance na pangkalusugan). Bilang karagdagan, ang
mga higit sa 65 taong gulang, bawat isa ay kinakailangang magbayad ng premium ng insurance.

H Taong magiging 40 taong gulang sa loob ng taon

Kakailanganin bayaran ang pangmatagalang premium ng insurance sa pangangalaga mula sa premium ng
insurance para sa buwan kung kailan magiging 40 taong gulang (o sa nakaraang buwan kung ang kaarawan
papatak sa petsa 1). Ang pangmatagalang premium ng insurance sa pangangalaga ay babayaran kasama
ng premium sa pambansang segurong pangkalusugan. Kapag naging 40 taong gulang na, magbabago ang
premium ng seguro (tataas), kaya magpapadala ng notipikasyon ng pagbabago sa premium ng seguro.

H Taong magiging 65 taong gulang sa loob ng taon

Kalkulahin ang pangmatagalang premium ng insurance sa pangangalaga ayon sa bilang ng mga buwan
hanggang sa buwan bago ang buwan kung kailan magiging 65 taong gulang (o ang buwan bago ang buwan
kung ang kaarawan ay papatak sa petsa 1), at babayaran ang halaga sa loob ng taon iyon (nahati sa 10 beses).

Paraan ng pagbabayad ng premium ng insurance

Bilang pangkalahatang tuntunin, babayaran ang mga premium ng insurance sa pamamagitan ng
pagpapadala sa account sa banko. Kung walang account sa banko o nasa proseso ng pagsisimula ng
pagpapalit ng account, mangyaring magbayad bago ang deadline ng pagbabayad gamit ang slip ng
pagbabayad.

H Paglipat ng account
Ito ay isang paraan upang awtomatikong magbawas mula sa tinukoy na account ng banko ayon sa
itinalagang araw ng pagbabayad.
* Kapag nairehistro mo ang account, awtomatikong babalik ang refund sa iyong account.
* Paraan ng aplikasyon
(1) Aplikasyon gamit ang serbisyo ng pagtanggap ng paglipat ng account sa Pay-easy
[Aplikasyon] Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South
Building @) /bawat Opisinang pangsiyudad.
[Mga kinakailangang bagay] Cash card / mga dokumento sa pagpapatunay ng pagkakakilanlan (health
insurance card, atbp.)
[Buwan ng pagsisimula ng paglipat ng account] Ang kasunod na buwan matapos ang proseso.
[Mga angkop na institusyong pinansyal|
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@Ping ky bang biéu miu yéu ciu
[Dia diém ding ky] Phong Bao hiém Y t& va Huu tri Qudc gia (ting 2 Toa nha phia Nam, sb
22) - Van phong hanh chinh quéan/cac van phong cu dan quén
[Gidy to cin thiét] S6 ngan hang, con déu sb tiét kiém, gidy to tiy than (thé Bao hiém Y té, v.v)
[Ngay bit ddu chuyén khoan ngan hang] Sau khoang 2 thang
* Cac biéu miu yéu cdu chuyén khoan ngan hang c6 sin tai moi Qudy tur vin. Ngoai ra, ban ciing
¢6 thé 1am thi tuc qua dudng buu dién.
Hay goi cho Ban thu phi - Phong Béo hiém Y té va Huu tri Quéc gia (SPT: 03-3579-2409) dé
duogc giri bidu miu yéu ciu.

B Thanh toan bang gidy nop tién

Gidy nop tién s& duge giri cho chu hd. Ban phai tra phi bao hiém vao cudi mdi thang (hodc ngay
tiép theo néu cudi thang 1a ngay nghi ciia td chuc tai chinh). Hay thanh toén phi bao hiém trudc
thoi han quy dinh tai t6 chirc tai chinh & gin noi sinh séng, ctra hang tién loi, Phong Bao hiém Y té
va Huu tri Quéc gia cia vin phong hanh chinh quén, quiy tu vin cta cac Vin phong cu dén quén,
hodc thong qua ung dung trén dién thoai thong minh (LINE Pay, PayPay, d-Barai, au PAY, J-Coin
Pay, Mobile-Regi). Luu ¥ ring ban chi c6 thé thanh toan tai cic cira hang tién loi hodc thong qua
céc (mg dung trén dién thoai théng minh néu s tién thanh toan 1a 300.000 yén tro xudng.

B Néu qua han ma ban van chua thanh toan
1 Ban s€ phai tra phi chdm thanh toan.
Néu ban khéng thanh toan phi bao hiém trudc thoi han, ching t6i s& tinh phi chim thanh toan cho ban.
2 Ban s& nhan dugc thu nhéc va thr yéu ciu
Néu qua thoi han ma ban khong dong phi bao hiém, ching toi s& giri thu nhéc theo quy dinh ctia phap
lut. Néu sau d6 ban vin khong thanh toan phi bao hiém, chiing t6i s& giri cho ban mot thu yéu cau.
3 Ban s& duoc nhic nhé qua vin ban va dién thoai, va dugc nhan vién thu phi dén thim
Néu ban lién tuc chdm tra phi bao hiém, chung t6i s¢ tién hanh nhic nhé qua van ban va di¢n thoai.
Ngoai ra, nhan vién thu phi (do quan Itabashi ty nhiém) c6 thé dén nha ban dé yéu cau ban dong phi
bao hiem.

Néu ban cham nép phi bao hiém
Néu ban cham dong phi bao hiém ma khéng co 1y do chinh dang, ban s& phai chiu bét loi.

1 Thoi han thé bio hiém y té ciia ban sé bi rit ngin.

Muc 2 sau ddy s& xay ra néu ban chdm ndp phi bao hiém trong mét thoi gian dai.
2 Tam thoi ban phai ty thanh todn toan b chi phi y té ctia minh.

Hay yéu ciu lai quyén loi ndy sau khi thanh toan bao hiém.
3 Mt phin hoic tit ci quyén lgi tir bao hiém sé bi dinh chi.

Quyén loi bao hiém s& bi giam trir thay cho chi phi bao hiém chua nép.
4 Taisan ciia ban bao gdm tién lwong va tién tiét kiém s& bi thu giir.



(2) Aplikasyon sa pamamagitan ng request form

[Aplikasyon] Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag
ng South Building @)/bawat Opisinang pangsiyudad.
[Mga kinakailangang bagay| Deposit (savings) passbook, stamp na ginamit sa pagrerehistro
ng bankbook, mga dokumento sa pagpapatunay ng pagkakakilanlan (health insurance card,
atbp.)
[Petsa ng pagsisimula ng paglilipat ng account] Makalipas ang mga 2 buwan.
* Ang request form sa paglipat ay makukuha sa bawat counter ng aplikasyon. Maaari ring

kumpletuhin ang proseso sa pamamagitan ng koreo.

Kung tatawagan ang Subseksyon ng Koleksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan

at Pensyon (TEL. 03-3579-2409), maaaring mapadalhan ng request form.

l Pagbabayad sa pamamagitan ng slip ng pagbabayad

Ang isang slip ng pagbabayad ay ipapadala sa puno ng sambahayan. Ang deadline ng
paghahatid ay ang katapusan ng bawat buwan (o sa susunod na araw kung ang katapusan ng
buwan ay araw ng pista ng institusyong pinansyal). Mangyaring magbayad sa takdang petsa sa
iyong lokal na institusyong pampinansyal, convenience store, Seksyon ng Pambansang Insurance
na Pangkalusugan at Pensyon ng Opisinang pangsiyudad at seksyon ng pension ng bawat
Opisinang pangsiyudad o smartphone application (LINE Pay, PayPay, d payment, au PAY, J-Coin
Pay, mobile cash register). Gayunpaman, maaari lamang magbayad ng may halagang 300,000 yen
0 mas mababa na slip ng pagbabayad sa mga convenience store at smartphone application.

I Kung hindi ka magbabayad kahit pagkatapos ng petsa ng paghahatid
Kokolektahin namin ang huli na pagbabayad.

Kung ang premium ng seguro ay hindi binayaran sa takdang petsa, magkakaroon ng isang
delingkwenteng singil.

2 Nagpapadala ng paalala/abiso
Kung ang premium ng insurance ay hindi nabayaran sa takdang petsa, isang paalala ang
ipapadala ayon sa batas. Kung hindi nagawa ang pagbabayad pagkatapos noon, magpapadala
notipikasyon sa pagpapatawag.

3 Abiso sa dokumento/telepono at abiso sa pagbisita sa pamamagitan ng pagbisita sa kolektor
Kung ang mga premium ng insurance ay patuloy na nadelingkuwente, aabisuhan sa
pamamagitan ng sulat o sa pamamagitan ng telepono.

Bilang karagdagan, ang isang bumibisitang kolektor (kumpanyang inatasan ng siyudad) ay
maaaring bumisita sa tahanan at magrekomenda ng pagbabayad.

Kung delingkwente ka sa mga premium ng seguro
Kung ang premium ng insurance ay delingkwente nang walang anumang mga espesyal na
pangyayari, magiging dehado.
1 Ang panahon ng bisa ng iyong health insurance card ay magiging mas maikli.
Kung ang mga premium ng insurance ay patuloy na hindi delingkwente, ito ay ituturing bilang 2.
2 Kakailanganin mong bayaran ang lahat ng gastos sa pagpapagamot nang isang beses.
Hihilingin sa iyo na i-claim ang mga benepisyo mula sa insurance sa ibang araw.
3 Lahat o bahagi ng mga benepisyo mula sa insurance ay sususpindihin.
[lalapat ang mga benepisyo sa mga premium ng insurance.
4 Kukunin ang mga ari-arian tulad ng suweldo at deposito.
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Tw van déng phi bao hiém

Nhu d3 dé cap truée do, phi Bao hiém Y té Qudc gia dugc tinh dua trén thu nhép cia ban trong
nam trude d6, vi thé ¢ thé s& khong phu hop véi tinh hinh thu nhap hién tai ciia ban. Néu ban khé
khan trong viéc dong phi bao hiém do thu nhip giam manh, ching t6i c¢6 thé chip nhén thanh toan
theo timg dot. Dé biét thém thong tin chi tiét, hiy lién hé véi Ban thu phi - Phong Béo hiém Y té
va Huu tri Qudc gia (SDT: 03-3579-2409).

Giam/mién phi bao hiém

1 Trong truong hop ban khong thé ndp phi bao hiém do gap thiét hai do hoa hoan, 1ii lut hoac bi
roi vao hoan canh dic biét (bi vao cc co sd cai tao nhu nha i), v.v), ban c6 thé dugc hodn thu
phi bao hiém, hodc giam/mién phi bao hiém sau khi chiing t6i kiém tra v& diéu kién séng cta
gia dinh ban. vé nguyén téc, viec giam hogc mién phi bao hiém s& c6 hiéu luc sau thang ban
ndp don dang ky.

2 Néu ban mét viéc do tinh hinh kinh doanh cua cong ty (sa thai, pha san, ngimg tuyén dung) thi
phi bao hiém cua ban s& dugc giam. Hay thong bao néu ban thude vao truong hop nay.
Déi twong duge 4p dung 1a nhimg nguoi dudi 64 tudi tinh dén ngay nghi viée, va 1a nguoi
¢6 1i do mét viée trong Chirng nhan tu cach huéng bao hiém viéc lam (Koyo Hoken Jukyu
Shikakushasho) hodic Thong bio tu cach huéng bao hiém viéc lam tuong tmg véi cot 11, 12,
21, 22, 23, 31, 32, 33, 34. Khi thong bao, ban cin gui kém Ching nhéan tu cach hudng bao
hiém viéc lam, thé Bao hiém Y t& Qudc gia, Gidy to v& Ma sé Ca nhan - My Number (ching
han nhu thé My Number, v.v) va gidy iy quyén (néu nguoi thong béo 1a ngudi ngoai ho gia
dinh ban).
Dé biét thém chi tiét, hdy lién hé voi Ban Panh gia Tu cach tham gia - Phong Béo hiém Y té va
Huu tri Quéc gia (SPT: 03-3579-2406).



Konsultasyon sa pagbabayad ng premium ng insurance

Ang premium para sa Pambansang Insurance na Pangkalusugan ay kinakalkula batay sa kita ng
nakaraang taon, kaya hindi posible na tumugon kaagad sa kasalukuyang sitwasyon ng kita. Kung
sakaling mahirapan ang pagbabayad ng mga premium ng insurance dahil sa matinding pagbaba
ng kita, tumatanggap din ng pagbabayad nang putal-putal. Para sa karagdagang impormasyon,
mangyaring makipag-ugnayan sa Subseksyon ng Koleksyon ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2409).

Pagbawas/eksempsyon sa premium ng insurance

1 Kung ikaw ay naapektuhan ng isang sakuna gaya ng sunog o baha, o kung hindi mo
mabayaran ang premium ng insurance dahil sa mga espesyal na pangyayari (tulad ng pagpasok
sa pasilidad ng pagwawasto gaya ng bilangguan), ang premium ng insurance ay babayaran
pagkatapos imbestigahan ang kondisyon ng pamumuhay ng sambahayan. Maaari mong
ipagpaliban ang pagkolekta o bawasan o ilibre ang iyong mga premium ng insurance. Bilang
isang pangkalahatang tuntunin, ang mga premium ng insurance na maaaring bawasan o gawing
eksempsyon ay ang mga premium ng insurance pagkatapos ng buwan ng.

2 Ang mga premium ng insurance ay mababawasan para sa mga umalis sa kanilang mga trabaho
dahil sa mga dahilan ng kumpanya (pagkatanggal, bangkarota, pagsususpinde ng trabaho,
atbp.). Kung naaangkop, mangyaring magbigay notipikasyon ukol rito.

Ang mga angkop ay ang mga 64 taong gulang o mas bata sa petsa ng pag-alis, at ang mga
dahilan ng pag-alis sa employment insurance card o sa abiso sa sertipiko ng kwalipikasyon
sa employment insurance ay 11, 12, 21, 22, 23, 31, 32, 33, 34. Para makagawa ng abiso,
kakailanganin mo ng employment insurance card o ang abiso sa sertipiko ng kwalipikasyon sa
employment insurance, insurance card ng pambansang insurance na pangkalusugan, Indibidwal
na Numero (My Number) (My Number card, atbp.), at power of attorney (kung ihahatid ng
ibang sambahayan).

Para sa detalye, mangyaring magtanong sa Subseksyon ng Kwalipikasyon ng Pambansang
Insurance na Pangkalusugan ng Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at
Pensyon (TEL. 03-3579-2406).
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Giam phi bao hiém binh quan dau ngu'&'i cho tré chura dén tudi di hoc
[Déi tugng] Tré chua dén tudi di hoc dang tham gia Bao hiém Y té Qudc gia (tré sinh tir ngay 2
thang 4 nim 2017 dén ngay 1 thang 4 nim 2024)

[Ky dong phi bao hiém] Phi bao hiém nim 2023

[N6i dung giam phi]
Phi bao Giam 50%
hiém binh
quan dau

Tuy nhién, néu ngudi trong hd gia dinh c6 mirc thu nhap duéi mét

ngudi murc nhat dinh va dang nhan ché dd gidm Phi bao hiém binh quan
dau nguoi (trang 14) thi Phi bdo hiém binh quan dau ngudi sau khi

giam sé tiép tuc duoc giam nhu sau day.

- Nguoi giam 70% — giam 85%

- Nguoi giam 50% — giam 75%

- Nguoi giam 20% — giam 60%

*Pdi trong giam phi 14 tré chua dén tudi di hoc & tat ca cac hd gia dinh. Khéng cin ndp don ding ky.

[S6 tién mién giam trén mdi tré chua dén tudi di hoc (ndm)] Bbi voi phi bao hiém binh quan dau
ngudi trén mdi ngudi nam 2023

Ty Ié giam

Khéng

HNAON KL 2 &l 5 &g 7 Bl
12,020 A
Eratl=]
*;;%g;“ 30,050 [ 30,050 o
42070[ | >SS
24,040 H i
15,025 [
WiRIRE
am 3| 30050 24,040 3 9,015
15,025
A 9,015/

theo thu nhap

Giam 20%

Giam 50%

Giam 70%

Phi giam
cho tré em
chua dén
tudi di hoc

30.050 yén

Phan phai
ndp cla

nguoi <

dugc bao

30.050 yén

12.020 yén

24.040 yén

30.050 yén

24.040 yén

15.025 yén

42.070 yén

9.015 yén

Giam theo
thu nhap

hidm 15.025 yén

9.015 yén




Pagbabawas ng rate ng bawat indibidwal para sa mga preschooler
[Mga angkop] Mga preschooler na naka-enroll sa Pambansang Insurance na Pangkalusugan (mga
ipinanganak sa pagitan ng Abril 2, 2017 at Abril 1, 2024)

[Angkop na premium ng insurance] Premium ng insurance para sa taong 2023

[Mga detalye ng pagbabawas]

Rate ng 50% na pagbawas
bawat
indibidwal [ Gayunpaman, kung ang mga sambahayan na may partikular na ™|

kita 0 mas kaunti ay mayroong sistema ng pagbabawas ng rate
ng bawat indibidwal (pahina 15), ang rate ng bawat indibidwal
pagkatapos ng pagbabawas ay babawasan tulad hg sumusunod.
-70% na pagbawas — 85% na pagbawas

-50% na pagbawas — 75% na pagbawas

| -20% na pagbawas — 60% na pagbawas

* Para sa mga preschooler sa lahat ng sambahayan. Walang kinakailangang aplikasyon.

[Halaga ng pagbawas / eksempsyon bawat preschooler, estudyante o walang trabaho (taon)]
Sa kaso ng rate bawat tao sa taong 2023.
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Rate ng

MY AFAR

B9

20% na 50% na 70% na
pagbawas wala
ayon sa kita pagbawas pagbawas pagbawas
12,020 yen
P;i:i:’:;;g 30,050 yen 30,050 yen
42,070 yen Pagbawas
24,040 yen dahil sa kita
15,025 yen
Panangutan ng
taong insured < | 80:050ven 24,040 yen 9,015 yen
15,025 yen
y 9,015 yen

Te 20% BE 50% BT 70% BE
12,020 ¥
m < /30,050 ¥ 30,050 A
¥ 54,040 42,070 34
15,025 ¥
a@:ﬂ?.\,m< 30,050 ¥ 24,040 3 00154
15,025 A1 00153
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Hay bao quan can than Thé bao hiém y t&

Thé bao hiém y té 1a gidy to quan trong chimg minh ban du diéu kién khdm chira bénh bing bao
hiém tai mot co s& y té. Ban can phai xuét trinh thé bao hiém y té khi kham chira bénh tai co s6'y té.

Néu bi mét thé hodc bi danh cp thé, ban phai bao cho co quan canh sit gan nhat (hoic Koban)
cang sém cang tot.

Trong truong hop bi mit thé bao hiém y t&, ban cin phai lam lai thé méi. Do d6, hdy mang theo
Gidy to vé Ma sb Ca nhén - My Number (chang han nhu thé My Number, v.v), Thé luu tr (Zairyu
Kado) hodc Gidy chimg nhan nguoi vinh tri dic biét, Gidy to tily than (HO chiéu, v.v) t6i Phong Bao
hiém Y & va Huu tri Quic gia (Tang 2 Toa nha phia Nam, S6 22) hodc Vin phong cu din quan.

5% Khi thé bi mét hodc bi danh cip duoc tim thiy sau khi ban da lam thi tuc phat hanh lai thé méi,
ban phai tra lai thé d4 dugc tim thdy cho Van phong hanh chinh quén Itabashi.

Khi diéu tri y t&

Khi bi 6m hodc bi thuong va duoc diéu tri tai céc co s& y té, hay xuét trinh thé bao hiém y té
tai quay tiép tdn ciia co s6 y té. Néu khong xudt trinh thé bao hiém y té, ban s& phai tu thanh toan
toan bo chi phi y té.

Khi ngudi tham gia bao hiém y té xuét trinh thé bao hiém, cac co s y té ap dung bao hiém y té
s& yéu cau nguoi kham bénh thanh toan s tién twong duong 30% chi phi diéu tri, va t§ chirc bao
hiém thanh toan 70% chi phi diéu tr.

Ngoai ra, hiy thong bao cho co s¢ y t& khi ban chuyén sang bao hiém xa hoi hoic thay dbi dia
chi.

Trud'ng hop chi phiy té cao

Néu chi phi nhdp vién va phau thuat la khoan tién 16n, Bao hiém Y té Qudc gia co quy dinh néu
khoan chi phi ty chi tra (ném trong muc Bao hiém Y té) vuot qua mot mirc nhét dinh thi s6 tién
vuot mirc d6 s& duoc bao hiém thanh toan sau. Ngoai ra, ban c6 thé dang ky s tién thanh toan tai
o 6y té & mirc nho hon hodc bang “mirc trdn tu chi tra” bang viéc xin trudc gidy chimg nhan du
didu kién ap dung mirc tran. Dé biét thong tin vé cich ding ky, hdy lién hé v6i Ban Chi trd Quyén
loi Béo hiém Y té Qudc gia - Phong Bao hiém Y té va Huu tri Qudc gia (SDT: 03-3579-2404).

Néu ban duworc diéu tri y t€ khan cap é nuéc ngoai

Néu ban duge diéu trj tai mot co s y té khi dang ¢ nudc ngoai va ban da thanh toan tAt ca cac
chi phi y t&, ban c6 thé nop don dén Ban Chi tra Quyén loi Bao hiém Y té Quéc gia. Néu don ding
ky cua ban dugc chép thuan, ban s€ dugc hoan tra toan bd chi phi sau khi khéu trix chi phi tu chi
tra. C6 nhiéu gidy to cn thiét khi nop don, vi vay hdy lién hé v6i Ban Chi tra Quyén loi Bao hiém
Y t& Qudc gia - Phong Bao hiém Y té va Huu tri Qudc gia (SDT: 03-3579-2404) dé biét thém
thong tin chi tiét.

Tuy nhién, ban s& khong thudc ddi tuong dugc huong quyén loi nay néu ban di nudc ngoai voi
muc dich diéu tri. Ngoai ra, xin luu ¥ rdng quyén loi nay s& khong dugc thanh toan néu da qua 2
nam ké tir ngay tiép theo cua ngay ban duoc diéu tri.



Alagaan mong mabuti ang iyong insurance card

Ang isang health insurance card ay isang mahalagang dokumento na nagpapatunay na ikaw
ay karapat-dapat para sa insurance na pang-medikal na paggamot sa isang institusyong medikal.
Pakitiyak na ipakita ang iyong health insurance card sa isang institusyong medikal kapag
tumanggap ka ng medikal na paggamot.

Kung sakaling mawala o manakaw ang iyong health insurance card, inirerekomenda namin na
iulat mo ito sa pinakamalapit na istasyon ng pulisya sa lalong madaling panahon (maaari ka ring
sumangguni ng police box).

Kung nawala mo ang iyong health insurance card dahil sa pagkawala, atbp., dahil muling
maglalabas ng bagong health insurance card, mangyaring pumunta sa Seksyon ng Pambansang
Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (ika-2 palapag ng South Building @) o Opisinang
pangsiyudad dala ang ang iyong residence card, special permanent resident permit, pasaporte,
anumang bagay na malalaman ang indibidwal na numero (personal na numero) (My Number card,
atbp.) at iba pang bagay na maaaring malaman ang katauhan ng nag-aapply.

* Kung matagpuan ang nawala o nanakaw na health insurance card pagkatapos itong muling
ibigay, mangyaring ibalik ang “natuklasan na health insurance card” sa siyudad ng Itabashi.

Kapag tumatanggap ng medikal na paggamot

Kapag nagkasakit o nasugatan at nakatanggap ng medikal na paggamot sa isang institusyong
medikal, siguraduhing ipakita ang iyong health insurance card sa reception desk ng institusyong
medikal. Kung hindi mo ipapakita ang iyong insurance card, ikaw ang magbabayad para sa lahat
ng gastos sa paggamot.

Sa mga institusyong medikal na nangangasiwa ng insurance na pangkalusugan, kung ang isang
miyembro ng pambansang insurance na pangkalusugan ay nagpapakita ng isang insurance card,
30% ng mga gastos na kinakailangan para sa paggamot ay sisingilin sa nagpasuri at 70% ay
sisingilin sa kumpanya ng seguro.

Kung lumipat ka sa panglipunang insurance o binago mo ang iyong lugar ng tirahan,
siguraduhing makipag-ugnayan sa iyong institusyong medikal.

Kapag malaki ang gastos sa pagpapagamot

Kapag ang mga gastos sa medikal tulad ng pagpapaospital at operasyon ay malaki, ang
Pambansang insurance pangkalusugan ay may sistema upang bayaran ang labis na pasanin sa
ibang pagkakataon kung ang kasalukuyang hawak na halaga na sakop ng seguro ay lumampas
sa isang tiyak na halaga. Bilang karagdagan, sa pamamagitan ng pagtanggap ng isang sertipiko
ng aplikasyon ng halaga ng limitasyon nang mas maaga, maaari mong gawin ang pagkalkula sa
institusyong medikal hanggang sa halaga na kaya lamang bayaran. Para sa impormasyon kung
paano mag-apply, mangyaring makipag-ugnayan sa Subseksyon ng Benepisyo ng Pambansang
Segurong Pangkalusugan ng Seksyon ng Pambansang segurong pangkalusugan at pensyon (TEL.
03-3579-2404).

Kapag nagpapagamot dahil sa biglaang pagkakasakit habang
naglalakbay sa ibang bansa

Kung kumonsulta ka sa isang institusyong medikal at babayaran ang buong halaga ng mga
gastusing medikal habang naglalakbay sa ibang bansa, babayaran ka ng halagang hindi kasama
ang iyong sariling mga gastos kung mag-aplay ka sa Seksyon ng Mga Benepisyo ng Pambansang
Insurance na Pangkalusugan at gagawa ng desisyon pagkatapos ng pagsusuri. Maraming
bagay ang kailangan para sa aplikasyon, kaya mangyaring makipag-ugnayan sa Subseksyon ng
Benepisyo ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan ng Seksyon ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2404) para sa mga detalye.

Gayunpaman, kung maglalakbay sa ibang bansa para sa mga layuning medikal, hindi magiging
angkop para sa pagbabayad. Bilang karagdagan, mangyaring tandaan na ang pagbabayad ay hindi
ibibigay dalawang taon mula sumunod na araw matapos ang araw ng medikal na pagsusuri.
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Khi ban bi thwo'ng bé'i bén thir ba

Gia sir ban bi thuong boi mét ngudi khac (bén thir ba), vé nguyén tic, ho c6 trach nhiém thanh
toan chi phi diéu tri cho ban. Khi ban gdp tai nan giao thong hoac su ) gay chén thuong, ban s
khong thé st dung Béo hiém Y té Quic gia dé diéu tri.

Trong trudng hop nguoi gay thiét hai khong co kha ning chi trd, hodc thu tuc yéu cau bdi
thuong thiét hai mAt nhiéu thoi gian, hay lién h¢ v4i Ban Chi tra Quyén loi Bao hiém Y t& Quéc
gia - Phong Bao hiém Y té va Huu tri Qubc gia (SDT: 03-3579-2404).

Kham sirc khée theo chi dinh va Hwé'ng dan cham séc sirc khoe
dic biét

Chung t6i thuc hién Kham stc khoe theo dic biét cho nhitng nguoi tir 40 dén 74 tudi dang tham
gia Bao hiém Y t& Qudc gia. Bén canh d6, ching t6i ciing huéng dén chim soc strc khoe cu thé
cho cac bénh vé 16i séng tity theo két qua kham strc khoe.

H Kham sirc khée dac biét
[Thoi gian thyc hién] Tir thang 6 dén thang 11
* Phiéu kham chita bénh s& duoc giri vao cubi thang 5. Tuy thudc vio ngay tham gia bao hiém
va ngay thong bao, ban c6 thé khong phai déi tugng tham gia ngay ca khi ban d nhan duoc
phiéu kham bénh. Dé biét thém chi tiét, hdy lién hé Qudy diang ky kham bénh (Ting 3 Toa
nha phia Nam, s6 21, SDT: 03-3579-2319).

B Huéng dan cham séc sirc khoe dac biét
[Thoi gian thyc hién] Tur thang 6 dén thang 3 nim sau
[Pon vi thuc hién] Té chirc y té hodc nha didu hanh doanh nghiép tu nhan di tiép nhan kham
strc khoe (Chung t6i s& thong tin huéng dan nhiing ngudi thude déi twong nay dua trén két qua
kham suc khoe.)



Kapag nakatanggap ng pinsala mula sa ibang tao

Bilang isang pangkalahatang tuntunin, ang may kasalanan ay dapat pasanin ang halaga ng
paggamot para sa mga pinsala at sakit na natanggap mula sa iba (mga ikatlong partido). Kung
ikaw ay naging nasali sa isang aksidente sa trapiko o pinsala, hindi ka makakatanggap ng medikal
na paggamot gamit ang pambansang insurance pangkalusugan.

Sa malamang na pagkakataon na ang salarin ay walang kakayahang magbayad o ang
pamamaraan para sa pag-claim ng mga pinsala ay magtagal, mangyaring makipag-ugnayan
sa Subseksyon ng Benepisyo ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan ng Seksyon ng
Pambansang Insurance na Pangkalusugan at Pensyon (TEL. 03-3579-2404).

Espesyal na pagsusuri sa kalusugan / tiyak na gabay sa kalusugan

Nagsasagawa ng mga partikular na pagsusuri sa kalusugan para sa mga taong may edad na
40 hanggang 74 na nakatala sa Pambansang insurance na pangkalusugan. Nagbibigay din ng
partikular na gabay sa kalusugan para sa mga sakit na nauugnay sa pamumuhay ayon sa mga
resulta ng mga medikal na eksaminasyon.

M Espesyal na pagsusuri sa kalusugan
[Oras ng pagpapatupad] Mula Hunyo hanggang Nobyembre
* Ang ticket sa konsultasyon ay ipapadala sa katapusan ng Mayo. Depende sa petsa ng
pagpapatala at petsa ng abiso, maaaring hindi maging angkop kahit na nakatanggap ka ng
tiket sa medikal na pagsusuri. Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring makipag-
ugnayan sa tanggapan ng aplikasyon para sa pagsusuring medikal pangkalusugan (ika-3
palapag ng South Building @, TEL. 03-3579-2319).

l Espesyal na gabay sa kalusugan
[Panahon ng pagpapatupad] Mula Hunyo hanggang Marso ng susunod na taon
[Institusyong nagpapatupad] Institusyon ng medikal o pribadong tagapamahala ng negosyo
na nakatanggap ng medikal na pagsusuri (magbibigay gabay para sa angkop na tao batay sa
resulta ng medikal na pagsusuri.)

AUEH FRO FAATE AEIEF AT TIHT
P 7 TE FRpAIE TIEA g I GERIGET UE06! SUAR @9 e R gsd IRe sl
AP 576 | FSF UM WX HIsd W8 SUIR RIS S w@reed 941 931 R Suar T+ |fd |
W IS SUAR @Y FRM I6E B a1 & I T ygan REgR g aRIEE e uan, gy
wareer ST 7 I T Iz e d M BiedT (Tel: 03-3579-2404) ¥99% e |

fafire @y Wi/ fafire @y fdee

IR ¥aRed AR IMag HUHT HEwES o 40 AR 74 7§ IR FEST B SNEEH oIf A T
g IR | e TRl AR JgAR eI TRl Iewdl S Ry Wy ke o ywE
RREHT BY |

W iy T e
[Friage ) 6 wfzaefa 11 A=
X% WM AT IbSiEd H Rpe F AR itk USE® | WM ISRl HUH! 37 3ierar e
fege R IgaR e vemy u qurE Iwsia® S A= g uf T |
e sFeE®r ST wer amaed wrewer (Rl wad 3 T@r 21 TR BISeR Tel: 03-3579-2319) A1
e e |

W fafire @ frdee
[Frataa @] 6 Afk-RRy s/t a¥er 3 AfgArT=
[Frata = fem] Rfdcn dven o1 Folt eale dwen e Rifvear wae g & | (e
TRETUTRT ARSI JMERAT SR AaRpors sMl ARRRY KB 1)

29



EfRFEROERO

AV P HAEHT 8 I 30 2~ 5 I

MERERKAR - ERNEAR - BRSO BN, HEKEH TFHR7EET BLH SERERE

B<) A2 HIEH PRI 9B OFHREIEET

X 1% FrEsE 2 B

R FR
TEL. 03-3579-2406

EfROEEm (A - R0 5b) D2
BIGE (v 2Et) RUOREZREEIEDO N - T - Hift - miX

A - MO TE%
TR OFHA - IRAR - ek

TEL. 03-3579-2404

EPRNENTE PREEL DA

TEL. 03-3579-2409 M AR - AT
RS H A

Il Pl ol e P PREGEL DR AR B - Loy

TEL. 03-3579-2437

EPS SRR AR R O MR Z AT

FR P2 A0 R SE RE D 5
HEET I —Hpdr - ZRESEE S
BEHEE D WS

EEFATR CGBFERR YY) Okl

Quay tu van ctia Phong Bao hiém Y té va Huu tri Quéc gia

Thoi gian tiép nhan: Ngay thuong 8:30 sang - 5 gior chiéu

*Qudy tur van ctia Ban Danh gia Tu cch tham gia, Ban thu phi, Ban Chi tra Quyén loi Bao hiém
Y té Qudc gia c6 thoi gian hoat dong nhur sau: Thir Ba hang tudn dén 7:00 tdi (trir ngay 18 va cac
ngay nghi cudi nim, dau nim), Cha nhat tuin thir 2 ctia thang tir 9:00 sang dén 5:00 chiéu

Van phong hanh chinh quan, Tang 2 Téa nha phia Nam

Ban Dénh gia Tu céch tham | Tiép nhan don khai bao thay ddi vé Bao hiém Y t Qudc gia (tham gia/rit)

gia Chp mdi, cép lai, stra lai, thu hdi thé bao hiém y t& (bao gdm ca thé Marugaku)
SDT: 03-3579-2406 v gidly chimg nhan ngudi duge nhén trg cAp ngudi cao tubi

G gidy théng bao dong phi, gidy nop tién

Tinh toan/giam/mién phi bao hiém

Ban thu phi Nop phi bao hiém
SDT: 03-3579-2409 Tu vn ndp phi / hoan lai tién
bing ky chuyén khoan ngan hang

Ban chinh ly déc bit Thu x8p va xir I cac khoan phi bao hiém qua han
SPT: 03-3579-2437

I PR BB AR
TEL. 03-3579-2328
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Ban Chi tra Quyén loi Bao | Tiép nhan don dang ky chi phi y té cao

hiém Y t& Quéc gia Chp gidy chimg nhan du diéu kién ap dung mirc trdn

SDT: 03-3579-2404 Tro cip mot 14n khi sinh va nuéi con va trg cAp chi phi mai ting
Tiép nhan don dang ky chi phi y t&

Théng béo vé hanh vi ciia bén thir ba (tai nan giao théng, v.v.)

LR
TEL. 03-3579-2401
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Ban kham sitc khoe diic biét | Cép phiéu kham sirc khoe dic biét
SPT: 03-3579-2328

Ban hanh chinh Théng tin vé céc co s& tim nude nong onsen di vé trong ngay
SDT: 03-3579-2401 Phat hanh vé giam gia (mat-xa, v.v)

Cip giy chimg nhan Béo hiém Y t€ Qudc gia

Quay tu’ van cua Van phong cu’ dan quan
Thoi gian tiép nhan: Ngay thuong 8:30 sang - 5 gio chiéu

Pia chi: 20-5 Nakacho, Itabashi-ku

Vian phong cu dan quan Nakacho SDT: 03-3959-4105

Pia chi: 3-27-1 Tokiwadai, Itabashi-ku

Van phong cu dan quan Tokiwadai SDT: 03-3967-6711

Pia chi: 2-19-15 Azusawa, Itabashi-ku

Van phong cu dan quan Shimura Sakaue SPT: 03-3969-7571

Dia chi: 2-18-1 Sakashita, Itabashi-ku

Van phong cu dan quén Hasune SPT: 03-3969-758 1
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Pia chi: 6-38-1 Akatsuka, Itabashi-ku

Vin phong cu dan quan Shimoakatsuka SDT: 03-3938-5110

MiFEIX HP : https://www.city.itabashi.tokyo.jp
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Dia chi: 3-12-28 Takashimadaira, Itabashi-ku

Vin phong cu dan quan Takashimadaira SPT: 03-3938-1191

Website quan Itabashi: https://www.city.itabashi.tokyo.jp



Konsultasyon sa Seksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan at
Pensyon o konsultasyon sa Opisinang pangsiyudad

Oras ng pagtanggap ng konsultasyon: Mula Lunes hanggang biyernes 8:30AM~5PM

* Ang Subseksyon ng Kwalipikasyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan /Seksyon
ng koleksyon ng Pambansang Insurance na Pangkalusugan/At Seksyon ng Benepisyo ng
Pambansang Insurance na Pangkalusugan ay bukas tuwing Martes hanggang 7:00 pm (hindi
kasama ang mga holiday at mga holiday sa katapusan ng taon at bagong Taon), at sa ikalawang
Linggo ng bawat buwan mula 9:00 am hanggang 5:00 pm

Ika-2 palapag ng South Building ng City hall

Subseksyon ng Kwalipikasyon
ng Pambansang Insurance na
Pangkalusugan

TEL. 03-3579-2406

Pagtanggap ng abiso sa paglipat ng Pambansang insurance na pangkalusugan
(subskripsyon/pagkansela)

Pag-isyuw/muling pag-isyu/muling pagsulat/koleksyon ng health insurance card
(kabilang ang Marugaku) at card ng matatandang benepisyaryo.

Pagpapadala ng paunawa sa paghahatid /slip ng pagbabayad

Pagkalkula ng premium ng seguro /pagbabawas /eksempsyon

Subseksyon ng koleksyon Pagbabayad ng mga premium ng seguro
ng Pambansang insurance na Pagkonsulta sa pagbabayad/refund
pangkalusugan Aplikasyon sa paglilipat ng account

TEL. 03-3579-2409

Subseksyon ng pagsasa-ayos
ng Pambansang insurance na
pangkalusugan

TEL. 03-3579-2437

Pag-aayos at pagtatanggal ng mga delingkwenteng seguro

Subseksyon ng Benepisyo
sa Pambansang insurance na
pangkalusugan

TEL. 03-3579-2404

Pagtanggap ng aplikasyon ukol sa mataas na halaga ng bayad sa pagpapagamot.
Distribusyon ng kauukulang sertipiko ng limitasyon sa halaga

Probisyon ng Lump sum sa panganganak/pangangalaga sa bata at mga gastos sa libing.
Pagtanggap ng aplikasyon ng pang-medikal na gastos.

Notipikasyon ng mga gawa ng ikatlong partido (mga aksidente sa trapiko, atbp.)

Subseksyon ng espesyal na
pagsusuring pangkalusugan
ng Pambansang insurance na
pangkalusugan

TEL. 03-3579-2328

Taga-pamahala
TEL. 03-3579-2401

Pag-bibigay ng ticket para sa mga espesyal na pagsusuring medikal

Impormasyon ng pasilidad ng arawan na hot bath.
Pag-isyu ng mga discount ticket para sa pamasahe atbp.

Pag-isyu ng sertipiko tungkol sa pambansang insurance na pangkalusugan.

Konsultasyon sa mga Opisinang pangsiyudad

Oras ng pagtanggap ng konsultasyon: Mula Lunes hanggang biyernes 8:30AM~5PM
Lokasyon: 20-5 Nakacho, Itabashi
TEL: 03-3959-4105

Lokasyon: 3-27-1 Tokiwadai, Itabashi
TEL: 03-3967-6711

Lokasyon: 2-19-15 Azusawa, Itabashi
TEL: 03-3969-7571

Lokasyon: 2-18-1 Sakashita, Itabashi
TEL: 03-3969-7581

Lokasyon: 6-38-1 Akatsuka, Itabashi
TEL: 03-3938-5110

Lokasyon: 3-12-28 Takashimadaira, Itabashi
TEL: 03-3938-1191

Website ng Siyudad ng Itabashi: https://www.city.itabashi.tokyo.jp

Opisinang pangsiyudad ng Nakacho

Opisinang pangsiyudad ng Tokiwadai

Opisinang pangsiyudad ng Shimura Sakaue

Opisinang pangsiyudad ng Hasune

Opisinang pangsiyudad ng Shimoakatsuka

Opisinang pangsiyudad ng Takashimadaira
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